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N commence trop tard l’Edu-
cation en général. Cet abus
vient, tantôt de ce qu'on at-

ui capacité qu’ils n’en ont effectivement, tantôt
f

au contraire de ce qu'on les croit plus avancés

J

w« qu’ils ne le font,

IL.

 L'avenglement la tendrefle mal entendue
des pères des mères vont à un point in-

X, concevable Des pauvres, de vrais miféra-
bles, qui devroient bénir Dieu les ames
charitables lorsqu'on trouve des fonds pour5

foin
S

be D mme mme ten
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v0 sg fe an fangt uberhaupt mit der

Erjziehung su fpat an. DiesTu
tveniger Fahigkeit zutrauet, als ſie wirecklich bas

ue Acaremaanme fer Misbrauch rübret theils

Ÿ ben, im Gegentheil aber auch, daß man glaubet,
FRS 0 dafer, daß Man den Rindern

fie ſeyen weiter geFommen als es doch nicht iff.

II.

Die Blindheit und übelverftandene Zart
fihfeit der Vater und Mutter gehet unbegreifs

Clich weit. Arme, wirklich Armſelige, die Gott
lJ und mittleidigen Herzen danken ſollten, wenn

man Mittel ausfindig machet, wodurch ihre
Rinder erndbret tocrden, und man für ibre Ers

A 3 jiesCe 022707772788
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amv 1 1 OUTREfoin de les élever, viennent importuner, trou-
M bler, travetfer continuellement, ceux qui con-
Le

Faur-il s'étonner après cela que des perfonnes
1 duifent les Etablilements deftinés à cet ulage.

diffinguées, ou opulentes, craignent que ceux
â qui clles confient l’Inftru&tion l’éducation

X% de leur famille n’ufent de trop de fevérité,
qu’elles leur recommandent une indulgence qui
anéantit, où du moins qui affoiblit beaucoup
trop, l’autorité qu’elles leur confient.

III.

La queftion fi l'éducation publique ef pré-
X ferable à l'éducation particulier feroit toute

décidée pour l’affrmative fi les enfans pla-
ces hors de la maifon paternelle ne demeuroi-
ent pas en quelque forte fous les yeux de parens
qui les idolâtrent, qui gênent les Maîtres ou
Maitreſſes des penfions, qui écoutent plu-
tôt les plaintes des enfans que celles des per-
fonncs qui les gouvernent,

IV.
Il eſt certain qu'on auroit tort de mettre

des enfans en pcnfion pour n'y plus penfer,
pour fe débarraffer de tout foin à cet égard,

pour leur faire paſſer à tout hazard une fuite
d'an-

ses

—w"

"TRE
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gleichen Anſtalten fubren, unaufhorliche Hinder
nuffe in den AGeg. Darf man fidh alsdenn wohl
toundern, daf vornebine und reidhe Leute befors Ÿ
Gen, daß diejenigen, denen ſie die Unterweiſung 1
und Ersichung ihrer Jugend anvertrauen, fidy >x
gegen diefelbe zu vieler Strenge bedienen mog-
ten, und Daf fie ihnen cine Nachſicht empfebe 1
(en, die das anvertrauete Anſehen too nicht gang 5 XX

öffentliche Erziehung énesscon-

au Grunde richtet, doch wenigſtens ungemein u
febr permindert.

III.

Hauſe untergebradhte Kinder nicht gewißer
mafen unter den Augen der Eltern, die Abgot—
ter aus ihnen machen, verblieben y tvelche Die
befoideten Lebrmeifter oder Lebrmeifterinnen
einſchranken, und eber die Klagen der Rinder,
ais ihrer Aufſeher, anhoren.

IV.
Man toürde gang ficher Unrecht thun,

wenn man an in Penfion gethane Kinder nicht
mebr denfen, fidh in Abficht auf diefelben aller
Sorgfalt entledigen y und fie auf ein blofes Ge-

A 4 rabte-
er

eu su

eV EE NEsichung beſorgt iſt, belaſtigen, beunrubigen 11
und legen denenjenigen, die die Aufficht Über der 9

Ersiehung vorzuziehen ſey? wurde bejahet mers
den konnen, wenn die aufer dem vaterlichen
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Bee AA DRd'années, qui ‘nr les plus préciutes de cour
À

À plus oppoftes, celle-ci, quoique plus rare, a
heureux art de ſe jetter dans les extrèmités les n

pourtant lieu. Il y à des parens qui ne favent
que mettre les enfans au monde, fans la moin-

X dre capacité, ni bonne volonté, de les élever,
Les enfans fe trouvent auffi dans ce rrifte cas,
lorsqu’ayant eu le malheur de perdre ceux à

r qui ils devoient le jour ils dépendent, ou
de parens moins proches, ou de fimples Tu-

au meilleur marché qu’il eſt poſſible, ſans
a teurs. On les place fans choix, ou plutôt,

penfer que 1e reins emploi ds paimoins g£
leur procurer une bonne éducation. it

de ne pas veiller (ur ce qui ſe pañe dans la
maifon où ils les ont place, d'examiner
les chofes, foit par eux mêmes, lorsqu’its
font fur les lieux, foit par des amis intel-
ligens, qui tiennent leur place à cet égard. 4

Ces

q v.1

fl et certain encore, que ceux, qui
J mettent des enfans en penfion auroient tort

À



Se EE 4 eenrathewohl eine Reihe son Jahren, welche die
Foftbarften des Lebens find, durchleben faffen
wollte. Dadie Menſchen die ungluckliche Kunſt
befigen, auf das allerentgegengeſekteſte Arußerſte

ju verfallen, fo bat diefes, ob es gleich ſeltener
iſt, doch auch ſeine Statt. Es giebet Eltern,

x welche blos Kinder m die Welt fesen konnen,
Lund mot die geringite Fahigkeit noch guten

JWillen haben fie zu ersieben. Die Kinder fin-
den ſich auch in dicfem betrübten Falie, weun
fie das Ungluck gehabt haben, diejenigen zu

Sverliehren, Denen fig ihr Leben qu danFen bas
ben, und von nicht fo naben Sreunden oder

Jbloſen Vormundern abhangen. Man bringet
fie ohne Wahl, oder vielmehr fo wohlfeil afs

moglich ift unter, ohne daf man daran denFet,
4 daf die beſte Anwendung des Vatertheils nicht

in deffen Vermehrung, fondern in der Before
gung einer guten Ergichung beſtehe.

x

V.
Es iſt ferner gewis, daß diejenigen, welche

Kinder in Penfion austhun, unrecht bandeln
wurden, wenn fie nicht auf dasjenige, was in
den Adufern vorgebet, in welchen fie dieſelben un
tergebracht, Act haben, und, wenn fic ſelbſt
an dem Ort ſind, enttocderfetbft, oder an ihrer
Statt durch verftancige Sreunde die Beſchaf—

fens
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A DETTDEERCes maïfons ne font pas à beaucoup près tou- 1

tes auſſi réglées auffi fenfément conduites À
ſ

x

Pa)

qu'elles devroient l'être. La lefine, la mau-
vaite humeur, d’autres défauts plus -conf-
derables encore dans ceux qui dirigent les pen-
fions font de la plûpart une très mauvaife
Ecole, Cela eft d'autant moins furprenant À

{I
H

x

J

que tenir des penfionnaires ef une reflource
qu'embraffent pour fabfifter, bien des gens
qui n’ont ni talent, ni expérience, dont P-

1

ducation a été mauvaife qui ignorent les 1
premiers principes de celle qu’ils entreprennenr v
de donner. 7

fant dans la meilleure penfion où il puile
êrre le devoir naturel appelle toujours les
pères mères à concourir avec les maîtres

maîtrefles, en inculquant dans l’efprit des
éleves toutes les difpofitions qui peuvent leur
faite tirer du profit de leur Üruation actuelle,
l’attention la docilité, l'afeétion la con-
flance en ceux qui les dirigent les forment.
L'éducation eſt un ouvrage de fi longue ha-

leine

ms EN OT

VI.
Il eft certain enfin que, quand en au- N

roit une certitude morale d’avoir mis un en-

—5



 fenheit der Sachen unterfuchen wollten. Es
feblet gar viel, daß dieſe Häuſer fo ordentlich
Und verftdndig beforat wurden, ais fie es ſeyn
foliten. Der ubertriebene Geiz, das murri—
ſche Weſen, und andere beträchtlichere Fehler
an denenjenigen, die uber die Penſionarien die

N Aufſicht baben, machen die mehreſten zu ſehr
clenden Schulen. Man darf fi) hieruber um
fo tveniger wundern, weil das Mittel, Penſio—
narien qu balten, eine Hülfeift, deren fich viele
Leute su ibrem Unterhalt bedienen, die weder
Geſchicklichkeiten nod) Erfahrung beſitzen, eme
ſchlechte Erziehung gehabt haben, und nicht cin-
mal die erſten Grundfage wiſſen, die fie ſich
andern beyzubringen unterfteben.

VI.
Es iſt endlich noch gewis, daß, wenn

man auch cine moraliſche Gewisheit darvon
hatte, daß man cin Kind in die beſtmoglichſte
Penfion gethan hätte, die naturliche Pflicht
doch allezeit fordert, daß Mater und Matter
mit Lehrmeiſtern und Lehrmeiſterinnen zugleich
ſich angelegen ſeyn laſſen mufen, dem Gemüs
the derLehrlinge diejenige Neigungen einzupra—

gen, die da machen, daß fie ſich ibrer gegen
wartigen Stellung. zu Nutze maden mogen,
als da find, die Aufmerkſamkeit, die Gelehrig—

Écit,

TEE

L

ere 8
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pps A em he TTIfl leine fi épinenx qu’il ne furoir y avoit
fa“trop de concett d'harmonie entte les di-
114Ut vertes perfonnes qui sintéreffent travaillent

à celle d’un enfant, furtout d’un enfant de
diftinétion qui fera un jour appellé à paroi-

Jue à figurer dans le graod monde.

VII.

C'eft précifément ici que ic Préfente Pè-
cueil le plus dangereux. Le monde, le grand
monde l’art de sy produire d’y plaire,
font des chofes dont les trois quarts de ceux
qui élevent les jeunes gens de qualité n’ont
point d’idte, où du moins dont ils n’ont que
des idées confufes fauffés. On confond
l’ufage du monde avec la mondanité la dé-
cence la propreté avec le goût exceffif des
parures, la politefle les manieres avec l’af-
feétation les minauderies, le ton d’une con-
verfation fpicituelle raïfonnable avec un ca-
quet puèrile, un verbiage vuide de fens,
furtout avec ces petits airs décififs qu’on

prend

Lu
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Te Ra AE M9Fit, die Liebe und das Zutrauen zu denen, die
fie anführen und bilden ſollen. Die Erziehung

ziſt ein fo langweiliges und beſchwerliches Werk
1 daf unter den verfhicdenen Perfonen, die dor

die Erziehung eines Kindes, und befonders ei—
nes vornehmen Kindes, welches dereinſten in

xd ſ Wit dfE VU
VIT,

n  Dier fieget eben der gefährlichſte Stein
des Anſtoßes. Die Welt, die grofe Welt, und

J die Kunſt in derfelben qu crfheinen und zu ges à
8 gefallen, daß find Dinge, vonwelchen drey VierR
di theil von denen Leuten, die junge Leute vom

Stande erziehen, entweder gar Feine, oder wenig

ben. Man vertvedhfelt den Weltgebrauch mit der
teltlichen CitelFeit, die Wohlanſtändigkeit und
reinliche Artigkeit mit den ausſchweifenden Ge
ſchmacke gum Putz, die Héflihfeit und den
korperlichen Anſtand mit dem gezwungenen und
mit unnaturlichen Geberden, Den Ton einer toikie
gen und vernünftigen Unterredung mit einem
findifchen Gekakele, verftandiofen Wortgepran
ge, und befonders mit den kleinen entſcheidenden
Minen, die man angunchmen pfleget, wenn

2 man

UN de a

er groen e au tretten un einedio eſpie-
fen fol, beſorgt und befchäftigt find, nicht sus
viel Emigkeit und Uebereinftimmung fev: Fann.

X ftens dodh nur dunFele und falſche Begriffe ba-

NS

1
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prend en parlant des chofes qu’on entend le
moins.AS4%

VIII.On doit fentir que je commence ici àJ

titre que j'ai mis À leur tête, ceſt à dire, que
(tourner mes réflexions du côre qu'indique le

je veux principalement envifager l’éducation
des jeunes perlonnes du fexe, qui, ayant de

pt" la naiffance du bien, font miles dans quel-
ÿ que penfion, les unes dès leur plus bas âge,

pour y être entierement élevées, les autres,
après avoir dejà reçu des foins domieftiques,
fur lesquels on (e propofe de paſſer, pour ainſi

3K dite, une efpece de vernis.

IX.A ce dernier égard on a quelquefois
1

füjet d’admirer l'effet rapide du changement
à de féjour. Une Demoitelle de douze à quin-

ze ans, qui n’eft jamais fortie du Château de
fon Village, arrive avec l'air neuf entrepris
que l’on doit naturellement avoir lorsqu’on fe
voit tranfplanté dans un lieu ſi different de
celui où l’on a vécu jusqu'alors. Mais, dès
qu'elle trouve parmi des éleves dèjà for-
mées, ou qui fe forment journellement fous
les yeux d’une gouvernante habile, il n'y à

w pas

ra Er
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man von Sachen ſpricht, die Man am ivenigs 1
ften verſtehet.

VII.
Man wird bier wahrnehmen, daß ich f

1

S

meine Betrachtungen auf denjenigen Punct!
fenfe, den der vorangefeste Titel angezeiget, 4
das ift, daf id) vornehmlich die Erziehung jun- 1
ger Perfonen meiblihen Geſchlechts erwegen À

wwwill, die, da fie Geburt und Mermôgen haben, 1ss

tin getviffe Penfion gethan werden, cinige in ih
N rem jugendlichften Alter, um einer volligen Er N

letzten Glantz zu bekommen.

ziehung qu genießen, andere, die bereits ciniger
Pflege genoffen haben, um gleichſam nus den

IX.
Was diefen letzten Puntt anbetrift, muf X

man bistocilen die ſchnelle Wirckung der Ver-
dnderung des Aufenthalts beroundern. Ein à
Grdulein von zwolf bis funfzehen Jahren, die
nie aus dem Schloße ihres Dorfs gefommen ift,
langet mit einem fremden und ungewohnlichen“
SBetragen tvelches man naturlicher Weiſe pas
ben muß, wenn man an einen ganz andern-Drt À,
Fommet an 3: diefe befindet ſich aber nicht fo

sm
ge
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Pas de jour, d'heure, en quelque forte de ſi ir

Moment qui ne décraile la nouvelle venue,
une lui faſſe perdre quelque ridicules n'y l*

J
Ty fubftitue le pli convenable, la bonne grace, W

oies fe à ni LA voi du Du
ceptes eſt tonjours lente, quelquefois in-
fruétueule. Le voye des exemples eſt prom-
te, efficaces elle entraine.

11 femble donc que les Scigneurs lesy Dames qui venlent mettre leurs enfans en
penfion ne puiſſent defirer d'indice plus frap-

à pans, de raifon plus propre à les déterminer,

preté, de decence, de politelle, qu'ils

jeunes Cavaliers, ou de ‘jeunes Demoi-
{elles reunies dans une même penfion. ke

coup d'œil eſt plus frappant, il -ef& plus dé
ciff auſſi, dans les penfions de Demoife!- l

E

ne

“if les Car, quoique toute leur éducation ?Xfar

Æ

ee Verrerie ete
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pet TE 4geſchickten Hofmeiſterin ſich taglich mehr fors
men, fo wird Fein Tag, Feine Stunde und ges
wiſſer Maßen Feine Minute vorûber gehen, in
welcher die Neuangefommene nicht abgehobelt
werden, etwas Abgeſchmacktes verfernen, und
an deffen Statt ettoas Artigeres, Leihteres und
Matürlicheres annehmen ſollte. Dieſes iſt eine
nothmendige Golgeder Neigung, die alle menſch
fiche Creaturen zur Nachanmung baben. Die
Lehren, Vorſchriften und Regeln wirken jeders
zeit langſam, und fruchten bisweilen gar nichts;
dabingegen die Beyſpiele eine geſchwindere, und
nachdrucklichere Wirkung duferns fie reifen fo-
gar mit Gewalt fort.

x.
Es ſcheinet alſo, daß Derren und Srauens,

die ihre Rinder in Penfion geben wollen, feis
nen ſtarkern Beweis und Bewegungsgrund zu
ibrer Entſchlußung verlangen Fénnen, als einen
Anſchein der Regelmaßigkeit, Ordnung, Reins
lichkeit, Wohlſtand und Hoflichkeit, welchen fie
unter einer grofen Anzahl junger Derren und
Frauleins bewirken, dre in einerley Penſion ſich

befinden. Jn den Penſionen der Fräuleins
ift der Anblick ruhrender und entfcheidender
denn obgleich ihre vôllige Erziehung nicht bey

diefen auſſerlichen Dingen allein ſtehen bieibet,

B ſo
Lecce Graal
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ne ſe borne pas à ces dehors, il eft pourtant
vrai qu’ils entrent dans cette éducation pour
beaucoup plus que dans celle des jeunes gens
de l’autre ſexe. On peut avoir des raifons Ÿ
eflentielles de mettre ceux-ci dans des mai-fons où ils apprendront mieux certaines fcien- Ÿ

ces qu’ils ne le. feroient partout ailleurs, quoi-
que du refte ce ne foyent pas des Ecoles pro- 1x
prement dites d’ufage du monde. Mais’, x
pour les jeunes demoifelles, elles ne peu-
vent jamais être cenfées bien élevées, fi cette im

4

1

Qu
premier copp d'œil ne fe manifelte J
éducation ne s'annonce pour ainfi dire, au æ

leurs moindres démarches.

XI.

LR mupas copier ce qui ſe trouve dans des Ouvra-
Je n’éctis pas un Traité, je fie veux in

y ges qui font entre les mains de tour le mon-

TEL

J

écrite infpiré par le defic de donner

m de. Ce font ici des Réflexions détachées que æ
x je couche {fur le papier, à mefure qu’elles
ſe préfentenr à mon eſprit. Le deſſein de les x

J

9

un témoignage d'amitié a de jeunes Demoi-
{elles pour lesquelles plus d'une raifon m’en-
gage à m’intéreffer. Elles ont l’avantage d'être
en très bonnes mains; Ce le fuccés répond
à la cultures Cf donc moins le beſoin

qu’elles

Va

1

À a a
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fo ift es doch an dem Daf fie ben ibrer Ergies
hung weit mebr Statt haben, als bey der Ere
ziehung junger Leute som anderen Geſchlechte.
Man Fan weſentliche Gründe haben, warum
man diefe bier in Hauſer ſchicket, inwelchen fie ges n

222 mm”

wiſſe Wiſſenſchaften beffer lernen, als fie nirs
gends anderêtvo thun wurden, ob foidhes im
ubrigèn gleich Feine eigentlichen Schulen für
den Weltgebrauch find. Die jungen Srduleins
werden aber nie für moblergogen gebalten, wenn
ſich ihre Erziehung niet fo zu fagen ben dem ere
ſten Blicke, und in ibren geringften Bewegun
gen, zeiget.

XI

Ich fhreibe Feine Abhandlung, und id
mag auch das nicht abſchreiben, mas man in
Schriften findet, die in aller Hânden find. Es
find bloße einzele Vetrahtungen, die id) nach
Maaßgabe, wie fie ſich meinem Gemüthe dar
ftellen, qu Papiere bringe. Die Veranlafung
qu deren Aufſetzung ift mir durch die Begierde,
jungen Demoiſellen, deren id) mich aus ver
ſchiedenen Urfachen annehme, ein Zeichen der
Freundſchaft ju geben, eingefloßt worden. Sie
baben den Mortheil, daß fie ſich in fehr guten
Handen befindens und der Erfoigiftder Bemu
hung gemäs. Es ift alſo keinesweges die Ves

1

B 2 durf

2

EU V fran 4 Gore cercle Loco R 4
K



M (20) MS

qu’elles ont de mes confeils qui m'engage à
leur en donner, que le defir de leur prou-
ver mes bonnes intentions, de ne pas
me préfenter à elles fans une petite offrande
dans ce tems de l’année où un ancien ufage
invite à des dons réciproques,  Ainfi, après
les réflexions générales qu'elles ont trouvé
jusqu’ci dans cet Ecrit, tout ce que je vais
encore y mettre, leur eſt dire&ement detti-
né adreffé, Ceſt à chacune d'elles que
je parle: j'ofe me flatter qu’il n’y en au-
ra aucune qui me refufe un moment d’atten-
tion.

XIl.
J On ne fçauroit bâtir d’édifice fans en
ï

À tion font la Religion, la piété, la vertu.
x avoir pofé les fondemens. Ceux de léduca-

J

Toutes les qualités brillantes qu’on pourrait
fa acquérir, 1 lon n'a pas ces qualités feu-

8IF les réclles folides, tournent au malheur ‘des 1

à

À perfonues qui les poffédent. J
X

dy revenir; mais cette dificulré ne doit pas
empê-

NS

XI

S a
l

1

Po 9

J

J

1 Quand ces fondemens n’ont pas été
L pofés de bonne heure, il eft bien difficile 1

AEE
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OSEOw
 durfnis meiner Lehren die mich zu deren Ertheis

N lung beweget, fondern die Begierde ihnen meine
ui guten Geſinnungen zu beweiſen, und um nibt
U qu einer Jahreszeit, mo eine alte Gewohnheit
a) mechfelsmeife Gefchente heiſchet, obne einer Fleis

Ÿ ich nach den allgemeinen Betrachtungen, die
ti nen Gabe vor ihnen qu erfcheinen. Alles was

1 fie bis hieher in dieſem ſchriftlichen Auffabe ges
»n funden haben werden, doch bingufesen will,
D

ich ſchmeichle Mir, es merde mir auch eine jede

n1 ift eigentlich für fie beftimmet und an fie gerichs
fi tet. Jch rede qu einer jeden von ihnen; und

I} cine Furge MufinercffamEeit widmen.
J

d

A

XII.
Man Fan Feine Gebaude ohne vorberge-

legtem Grund auffuhren. Der Grund in der
Ÿ Ersiehung ift die Religion, die Frommigkeit

und Tugend. Wenn man diefe allein wahren
und gründlichen Eigenſchaften nicht hat, fe ge
reichen alle andere glanzende Eigenſchaften, die
man erwerben mag, den Perſonen, die fie beſi
gen, zum Ungluck.

1

XIII,Wenn dieſe Grunde nicht fruhzeitig gelegt
worden find, fo mag man nachher ſchwerlich
dazu gelangen 3 diefe Schwierigkeit muß aber

V3 nichtCor fammed

Ï

«4
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e era mnempêcher de’ le faire puisqu’encote une fois
vous les autres foins qu’on fe donne, font
perdus fans cela. On n'eft heureux dans la
catrière de cette vie, qu'autant qu'on y en-
tte avec de bons principes.

I

XIV.
Outre les leçons de Religion propre-

f

w% un certain âge il eft efléntiel de répandre
&w ment dite qu’on ne commence à recevoir qu’à
À

x

I fournit des occafions de leur montrer Dieu 1

des germes faluçaires dans les converfations
qu'on à avec les plus jeunes enfans. Tout

K [es invirer à l'aimer à le craindre, à me À
x dans fes œuvres dans fes bienfaits, des

J

de l’offenfer.

rien efpérer que de fa bonté, à ne point
connoître de plus grand malheur que celui

X

xv.Ne
9

port au refte de la vie, comme de l'armu-
?*re complette dont on ſe revêtoit autrefoisL

avant que d'aller au combät. Si l’on centre

on v eft bientôt cuiblé de coups couvert
de bl ſſ

ures.

XVI.
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Hi nicht bindern, daß man es thue, weil, id) fage es 1It

 noch einmabl, alle andere Bemuhungen, die man æ N°

fn in ef nn D
Hi antoendet, ohne diefe Muhe verlohren und eitel 1

mit guten Grundſatzen antritt.
Ÿ

XIV.
Auſſer den eigentlichen Lehrſtunden der

Religion, die man nur in einem gemifen Al—
tet horet, ift es dienlich, wenn man in die Un—

S terredungen mit den jungſten Rindern beilfamen
Sagmen mitunterftreuet. Alles beut Gelegen

à beit dar, ibnen Gott in feinen Werken und in
K ſeinen Wohlthaten zu zeigen, ſie zu deſſen Liebe

ju locken, daß fie alles von deffen bloßer Gute
boffen, und Fein grôferes Unglücé Fennen, als
wenn fie ibn beleidigt haben.

XV.
Es verhalt ſich mit der Vorſicht für das

inc  orabl var De Cire in
Schlacht bekleidete. Wenn man o5ne cine
Jſolche Ruſtung in die  Welt gehet, wird man
t qar bald von Schußen durchlochert, und mit

J ABunden bedecket.

ami a

Va
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les brenféances. Ce meſt pas qu'elles ne
duffent également regarder les hommes qui
ne font réellement efimable qu’autant qu’ils
les obfervent. Mais on a impofé à cet égard

x un joug plus rigoureux à la partie du genre
humain qui et, ou du moins, qui paroit
la plus foible. On a bien fait. Sans cette
barrière les écarts feroient beaucoup plus fré-

quens.

xVIL

ap A

Les bienféances font une partie tout à
fait confidérable de l'éducation. On les con-
fond ordinairement avec la politelle le ſa-
voir vivre. Cela n’cft'pas exact. Les vrayes
bienféances procedent dun fond natèrel d'hon-
netété, de modetlie, de douceur, de
candeur 5 en vertu duquel wne perfonne bien
née ne dit ne fait rien dont elle puiffe
rougir, non feulement à caufe du tort que
cela lui feroit, mais parce qu'elle y fent une
tépugnance invincible. Quand on a le bon-
heur de poffeder ce fond il faut le regar-

der

LS

A

1
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XVI.J Aux vertus le fexe eſt appellé à joindre
nee 1 4 4 AIO
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XVI.Das meibliche Geſchlecht muß annoch mit À
Den Tugenden den Wohlſtand zu verbinden toifs
fen. Hieraus fofget nicht, daf fie dem mannli
chen Geſchlecht nicht ebenfalls angiengen, tels À
ches nur in foferne einer mabren Achtung wur—
dig ift, wenn daſſelbe fie beobadhtet. Man
hat aber in dieſem Stucke dem Theile des menſch
lichen Geſchlechtes, welches das ſchwachſte iſt,
oder tvenigftens ju ſeyn ſcheinet, ein barteres
Joch aufgelegets und man bat fehr wohl daran
gethans ohne diefem Schlagbaume wurden die
Derirrungen nod weit éfterer geſchehen.

XVII.Der Wohlſtand macht einen gar betracht
lichen Theil bey der Ersiehung aus. Man ver-

wechſelt denfelben oft mit der Hoflichkeit, und
mit der Lebensart. Das ift aber nicht der
Sache gemas. Der wahre Wohlſtand ent-
fbringet aus einem naturlichen Grunde von
rechefchaffenem Weſen, Veſcheidenheit, Leuts
ſeligkeit, und Aufrichtigkeit; vermoge meldem
eine wohlgebohrne Perſon nichts faget und 1
nichté thut, daruber fie errôchen durfte: nicht as
blos wegen des Nachtheils, den es ihr bringen 1

Widerwillen dagegen ſpuret. Wenn man dies
mogte, fondern weil fie einen unuberwindlichen 11

yDs fen 11



EE (26 MES

KO A EEy àder comme un précieux tréfor, ne ja- ſi
Ÿ mais ‘fouffrir qu’il reçoive aucune atteinte, vu

Dès qu’on vient à ſe permettre des libertés, Àfp
Que .ce. và s’émanciper y on ne fçait jufqu’où cela t

la menera plus loin qu’on n’auroit dû aller, a
qu'on ne l'avoit crũ foi-même,

J

XVIII.

Il

J

è Le (exe eft appellé à plaire. Cela et S
très vrais pourquoi cela ne le feroit il ll
pas, puisqu’au fond cette vocation et uni- s

w véritables intérêts, doit également chercher à fi
li fe rendre agréable par des voyes legitimes’) LU

a) à tous ceux avec qui, il vità Mais par mal- n

X jours, deux fautes capitales irreparables KR
H heur on à commis ici, on’ commet tous Îes (1,

1 dans l’éducation du fexe On lui fait envi- 1
We

l} fager l’art de plaire (a grande,
ve

d

yme fon unique occupation on lui trace À
lien même tems des régles pour la pratique

de cet ‘art qui font dire&tement contraires
vau but auquel il devroit fe rapporter.

XxIX,
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denfelben als einen Foftbaren Schatz anfehen, Ÿ
ſi

x

mafige Mittel) angenehm zu machen? Man

und unverbeGerliche Fehler in der Erziehung des

2
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fen Grund qu befigen das Gluck hat, muf man

und nie geffatten, daß er den geringften Abbruch
leide. So bald man ſich Srepheiten erlaubet
und herausnimmt, weiß man auch nicht, toie
weit diefes gehen durfe, und es ift wahrſchein
lich, daß dieſes weiter fübren merde, als es
niche geben ſollen, und man felbft nicht geglaubt
hatte.

XVIII.
Das Geſchlecht ift zum Gefallen berufen.

Dies ift fehr wahr; und warum ſollte diefes
auch nicht ſeyn, weil im Grunde diefer Ruf
allgemein ift, und ein Mann, der fein wahres
Beſte Fennet, ebenfalls ſuchen muß, ſich bey
allen denen, mit welchem erfebet, (durch recht

ea 0eme

fataberin dem Stucke zum Ungluck zwey Haupt

tveiblichen Geſchlechts begangen, und begehet
fie noch alle Tage. Man ſtellet dDemfeiben die
Kunſt zu gefallen, ais deffen wichtigſte und ein-
zigſte Vefdhaftigung vors man entwirft ibnen
zugleich zur Ausubung diefer Kunſt Vorſchrif—
ten, die dem Endzwecke ſchnurſtracks guider
find, auf den fie ſich doch beziehen ſollten.

Mt SITE AT
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me 0e AXIX.Le deffein de plaire et légitime,
l'art d’y réuffir eff par là même innocent.
Mais en quoi confiftent, ce deffein
cet art, renfermés dans leurs juftes bor-
nes? A acquérir des qualités réellement ai-
mables, à les préfenter dans le jour le
plus avantageux fans fauſſetè. Ef-ce la
ce que font ordinairement les jeunes Demoi
‘elles qui fe croyent ‘dans: le cas de pouvoir
claire à? Non: elles fe croyent aimables,
quand, à quelques agrémens naturels, el-
es joignent le fecours d’ornemens recher-
hés, fouvent bizatres lorsqu'elles fe li.:
rent à tous les caprices des modes, lors-
qu’elles employent des fecrets qui ne les em- 1

montrent jamais aux regards de ceux à qui à

pelliffent pas dans le tems même qu'elles en 1
ont ufage, qui les enlaidiront infailli-
lement dans la fuite, lorsqu'elles ne fer

Îles veulent plaire qu'après avoir pale plu-
kurs heures à leur toilette devant leur
niroir; tout au plus, lorsq’elles ont ac-
ſuis quelque perfeétion dans la Mufique
ans la danfe, qu’elles favent ſoutenir
es petits lieux communs de converfation avec

fecours desquels on entaſſe les paroles fans
en dire, Un Oifeau ainfi décoré croit être

un

és 7 ÉCTIO
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XIX.Der Morfak zu gefallen iſt erfaubt, und
die Kunſt darinnen zum Zweck zu gelangen, ift
dabero unſchuldig. Worinn beſtehet aber diefer
Vorſatz und diefe Kunſt, wenn man ihnen ihre
eigentlichen Schrancken febet? Darinnen, daf
tan mabrhaftig liebenswurdige Eigenfchaften ju
erlangen ſuche, und fie hinwiederum one Zwang
und Betrug auf ibrer vortheilhafteften Seite
zeige. Machen es wohl die jungen Frauleins fo,
die fi) in dem Stande befinden in welchem fie
iu gefallen glaubens O nein! fie halten fich für
liebenswurdig, wenn fie miteinigen naturlichen

ns AnnehmlichFeiten, den Vepftand ausgefudhter
x oft feléfamer Sierrathen verbinden ſich allem
 Eigenſinne der Moden uberlaſſen, gebeime Mit

tel anmenden die fie, felbft qu der Zeit, da fie
ſich deren bedienen, nicht verfhônern, fondern

in der Folge unausbleiblidh haßlich machen
werden; wenn fie ſich denenjenigen welchen
fie gefallen wollen, nie eher geigen, als bis fie
an ibrem Nachttiſche und vor ihrem Spicgel
einige Stunden gugebracht haben 3 zum wenig—
ften, roeun fie in der Muſic und dem Tanze

einige Vollkommenheit erlangt baben, und die
gewohnlichen Geſpräche zu unterbaiten wiffen,
inwelchen man Worte auf Worte baufet, ohne
etrvas qu fogen. Ein auf foidhe Art aufges

puf-

eeLS
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cas PA a»un Phénix a des yeux-pénétrans, peu s’en
faut que ce ne ſoit une Choüette.

xX.

Quand une fois une jeune tête eft mon-
tée fur ce ton là, c'en ef fait de fon édu-
cation paîée à venit. Rien-ne la touche

ne l'affeéte plus -que ce-qui ſe raporte à
ce goût  &-ce goûr devient bien vite Une
paſſion des plus fortes. “Notre fexe devroit
détruire un penchant qui ef la grande caufe
des infortunes que le mariage lui fait éprou-
ver dans la fuite; mais matheureufement il
fait tout le contrraire. Il acheve de démon-
ter des cervelles ébranlées; il prodigue fes
fleurettes: fes donceurs, où plutôr fes fa-
deurs, à des objets pour lesquels il devroir
témoigner un Souverain mépris, en don-
ner toutes les marques‘qui ne (eroïient pas en
contradiétion avec la politeſſe. I ef tour
naturel que la Coquetterie fe perpetue de cet-
te maniere: elle durera tant qu'elle trouvera
des dupes, elle en ouvera toujours.

ER ASpires 2 2 NA
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ein michtiger Grund des Unglucks wird, den

wird deren jederzeit finden.

putzter Vogel dénfet ſich ein Phonix zu fepn,
da es nicht viel fehlet, daß er in ſcharfſichtigen
Augen zur Graſemucke wird.

xx. a
haltenen und nod qu ertvartenden Erziehung

Hat eine junge Perſon ſich diefen Thon cine 1

mal in den Kopf geſetzet, fo ift es mit deren er À

geſchehen. Nichts ruhret, nichts reizet fie mebr,
als das, was mitibrem Geſchmacke einige Aehn
lichfeit bats und diefer Geſchmack wird gar
ſchnell eine der heftigſten Leydenſchaften. Unfer as
Geſchlecht ſollte eine Meigung abſchaffen, welche

J

daffelbe nachgehends in dem Eheftande erfdbrets 3e

unglucklicher Weiſe thut daffelbe ganz und gar
das Gegentheil: es bringet vollends die erſchut—
terten Gebirne in Unordnung: es verſchwendet N
feine Schmeichelehen und ſuſſen Worte, gegen
Gegenftände, rider die es die dufferfte Verach
tung zeigen, und davon alle Kennzeichen, die
fich mit der HéflichFeit vertragen, vou fid) gehen
ſollte. Es iſt alſo gang unnaturlich, daf auf Ÿ
diefe Art die Buhlerey fortfdbret fie wird
auch fo fange fortdquern, als fie Leute finden NS
wird, die fich berucken laſſen tvollens und fie
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XXI,
Il n’en demeure pas.moins vrai qu’on

ne doit chercher à plaire que par des quali-
tés réellement aimables; qu'autrement
après avoir trompé les autres par’ des arcifi-
ces, on en devient à fon tour la victime.
Un amant, .idiot ou aveugle, changé en
Epoux, devient bientôt la pénétration même;
il apperçoit tous. les défauts qu’on avoit voulu
lui cacher, il les trouve d’aurarit plus

À grands qu'il ne les voit qu'après coup,
w avec la trifte confiction d'avoir donné dans
iv un piège qui le rend mal- heureux pour le
mx refte de fa we. De là. le plus grand nombreJ
mi des mauvais ménages parmi les perfonnes
u d'une condition au deffus de celle du bas peu-

d’une maniere dont les fuites fant fi acca-
blantes.

V5

x XXII.J Plaifez y Sexe enchanteur, je vous y
invite y Mais apprencZ par Où vous plairea
furement comment vous plairez conftam-
ment Outre les verus les bienféances

donr
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tee
XXI,J Dem ohngeachtet bleibet es eine Wahrheit,

Def Man nur durch wurcklich liebenswürdige Eis
genſchaften zu gefallen ſuchen müffe s und daß
y Man fonft, tvenn man andere durch feine 2rg-
liſtigkeiten hintergangen bat, endlih auch an die
Reihe Fomme Ein bfinder und tummer Lieb

È

faber wird gar bald der fharffinnigfte Kopf,
Jwenn er ein Ehemann gervorden iſt: er fiebet
à alle Fehler ein, die man vor ihm bat verbergen

N weil er fie nach eingegangenem VBünonffe erſt
wollen, und er findet fie bernach defto grôfer,

si fiehet, und traurig éberçeugt wird, taf er ich
V dure ein Meb babe berucken laſſen, welches 1hn se
Ré für feine übrige Lebenszeit unglucklich machet. R
N Daber ruhret der gréffefte Theil der ablen Hauß 11

Star de eg ah fr. ÀEs wurde weit beffer gemefen feyn, wenn man 1l
X nie an die Kunſt ju gefallen gedacht, als daß À
1 manes darinnen auf einen ſolchen Grad gebracht

hatte, deffen Folgen fo betrubt find.

XXI.J Geſalle bezauberndes Geſchlecht, id) fors
dere dich darzu auf, lerne aber auch, wodurch 1
du am ficherften und am dauerbafteften gefallen

J

AÏ mogeſt. Hier find auffer den Tugenden und 1

C der
à éme AT
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cr éme
dont je vous ai parlé, voici encore quel-
ques moyens de la pratique desquels je vous
promets un fuccès infaillible. Et d’abord éclai-
rez votre cfprit, en acquérant toutes les cen-
noiffances qui font à vorre portée, qui
conviennent à votre ſitnation. Si l’on (avoit
combicn il eft agréable d’avoir un magazin
d'idées, de pouvoir penſer raifonner fur
des chofes qui n’appartiennent pas umique-
ment à ce cercle étroit d'objets communs,
dans lequel les perfonnes ordinaires font ren-
fermées, fi l'on avoit, en un mot quelque
foupçon des plaifirs de l’efprit, ils feroient
oublier entièrement tous les autres, il feroit
presque à craindre qu’on n’en perdit, pour
ainfi dire, le boire le manger. Ce n’elt
pas la qualité de Fille, ou de Femme ſa-
vante, que j'exhorte à acquérir. Il y a eu
à la vérité des perfonnes du fexe qui ont fou-
tenu ce rôle avec honneur mais le perfon-
nage cft difficile, pour peu que l’affcéta-
tion de favoir s'en mèle les traits lancés
contre les précieufes recombent fur les Savan-

tes. Il faudroir uve réunion de circonftan-
ces que je crois très rare, pour engager une
Jeune Demoifelle à s’enfoncer dans l’étude
proprement dite: cette occupation ne s’ac-
corde ni avec les vues de la Nature, ni

Avec

ve 22322222}
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RAA PTT ITR Rder Wohlanſtändigkeit, von der id) su ibnen

geredet babe, annoch einige Mittel, von deren
Ausübung id) ihnen cinen ganz fiheren Erfolg
verſpreche. Vor allen Dingen fuchen fie threr
Verſtand aufzuhellen, indem fie ſich diejenigen

Renntniffe erwerben, die ihnen faßlich find,
und fich qu ihrem Buftand ſchicken. Wenn
man wußte, trie angenchm es fen einen Vorrath
von Vegriffe ju haben, über Sachen die nicht
blog qu dem engen UmFreife gemeiner Gegen-
ſtande gehoren, in welchen fic) gemeine Leute
eingeſchranckt finden, dencken und ſchluſſen qu
Fônnens kurz, wenn man einigermaffen vermu—
thete, daß es Vergnugungen des Geiſtes gäbe,
man mürdealleandern durch fie, und dergeſtalt,
vergeßen, daf faft cher qu befürehten ſeyn dürfte,
man wurde fo qu fagen das Effen und Trinfen

A

darüber verabfdumen. Hierdurch will ich eben
nicht Dagu annabmen, daf man ſich den Ruhm
einer gelehrten Jungfer oder Grau erwerben fois
le. Es bat zwar in der That Frauenzimmer ge-
geben y die dieſe Rolle mit Ehren gefpiclet ha—

ben allein fie ift ſchwer, und fobafd afs nurdie
Prahlerey neben der Gelehrſamkeit ſich cin wenig
dabey einmifeher, fo fallen die wider Die affek—
tivten Frauenzimmer angebrachte ſatyriſche Zuge

auf das gelebrte zuruck. Wollte cime junge
Perſon von dieſem Geſchlechte ſich mit dem ei

C 2 gent
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jours meptiſable. Une jeune perfonne qui
veut donc bien employer les années de l’é-
ducation, doit non fenlement profiter foi-

À

avec les befoins de la Société. Mais du fa-I

voir à une ignorance groffiere honteufe,
r

AN eut devenir ridicule li norance eft tou-
1 il y a une extrème diflance; fi le favoir

4 gneufement des leçons que divers Maitres lui

donnent fur fhiftoire, la Géographie, &c,
1 mais elle doit s'attacher fur tout à des letu-
Ÿres qui lui ouvrent lui forment l’efprits

4

H faire ces lectures avec réflexion, s'en te-
nir à des Livres bien choifis, plutôt que de
dévorer toutes les bagatelles qui lui tombent
fous la main. Ce meſt pas ici le lieu d’en-

S tree dans les détails, d'indiquer les meil-
leurs Ouvrages, l’ordre dans lequel il
eft avantageux de les lire: cela fe trouve
ailleurs. Mais je puis affurer les Demoifel-
les les plus aimables, ques quelques agré-

à mens qu’elles poſſedent, fi l’on s'apperçoit
par leur converfation que Jeur efprit et bor-

d né, que les produétions des Auteurs les
plus eftimés font tour à fait étrangeres pour

À elles, on fe plaira ‘beaucoup moins dans
leur

SEE EE SR
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gentlichen Studiren gang und gar abgeben, fomüfte eme Berbindung von allen Umſtanden 9

Statt haben, die ſich, wie ich glaube, ſelten cn
ntreffen fäffets denn es reimet fich diefe Beſchaf se
igung weder mit den Abſichten der Natur, noch ſn
mit dem Bedurfnißen der Geſelligkeit. Don in
der Gelehrſamkeit bis zur grébeften und ſchand
ichſten Untoiffenbeit giebt es aber cinen unges mi

fi

TEE

TET
W

TFF
TETE

ve

à

mein qrofen Zwiſchenraum: und wenn aud sx
das Wiſſen lächerlich werden kann, fo iſt doch 1
auch die Unwiſſenheit allezeit verächtlich. Cine in
unge Perfon muf affo, menn fie die Jahre ib-

ner Erziehung recht antoenden will, nicht allein Jf

H

æ

x

9

fich der Lehrſtunden, Die ihr verſchiedene Lehr
meifter über die Geſchichte, die Erdbeſchreibung
u.f. tv. ertheilen, ſorgfältig ju Mykmadhens ſon
dern fie muf befonders nod mit dem Lefen ſich
befchaftigen, welches ihr den Verſtand aufſchluf
fen und ausſchmucken wird: fie muf mit Ueber-
legung lefen, und ſich mehr an wohl ausgefud)s
te Bucher halten, als daß fie über alle Lappe
reyen, die ihr in die Hande gerathen, mit groſ
fer Begierde herfallen ſollte. Hier iſt der Ort
nicht qu einer umſtandlicheren Anzeige Der beften
Schriften, und zur Morfdrift der Ordnung,
nach melder man fie mit Vortheile fefen Fônne
es findet ſich diefes bereits anderswo. Dieſe
Verſicherung Fann ich aber den liebenswurdig

PB 3 flen UV
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leur compagnie, qu’on ne tardera pas
à leur préférer des perfonnes moins capables
de charmer la vue, mais plus propres à
captiver l’orcille,

XXII,
Une feconde qualité, dont le fexe ne

connoît pas affez le prix c’eft l’égalité d'hu-
meur de caractère. ll fuffroit pour dé-
cider de ce au’elle vaut, de dire qu’elle
fait le bonheul* des perfonnes mêmes qui la
poffédent puisque ce font moins les acci-
dens las mifères de la vie qui nous ren-
dent malhereux, que note tour d'efprit
nos inquiétudes, nos caprices. Mais,
pour m'en tenir au plan que je me fuis tra-
cé» je recommande cette aimable difpofi-
tion à celles qui veulent plaire, comme le
moyen qui reuffira le mieux. Pourquoi le
mertent elles néanmoins fi rarement en œu-
vre? Cela vient de deux raifons principa-
les. La premicre, de la foiblel qu’on a

pour
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ſten Demoifellen geben, daß, fie mogen auch 115
4

fo siele Annehmlichkeiten beſitzen, als fie wollen, su

ñ

sé
7

lich unbekannt ſind, man in ihren Umgange weit

wenn man durch ire Seforache innen wird, daß IH
fie cinen eingeſchranckten Verſtand haben, und die se
Werke der ſchazbarſten Schriftſteller ihnen gange rm

weniger Gefallen finden, und nicht anfichen s+
werde, ihnen Perfonen vorzuziehen, die weit I} 87

reizen.

XXII,
Eine zweyte Eigenſchaft, deren volligen

Werth das fhône Geſchlecht nidt hinlänglich A.
kennet, iſt die Gleichheit des Gemüths und fitte
lichen Betraaens. Sagte Man einer, daß fie u
ſelbſt die Perfoneh die ſolche beſitzen, glück. v
lich mache, fo wurde dieſes zur Entſcheidung is ax
res Werthes aenug ſeyn: weil esnicht ſowohl die 1
Zufälle und élendentimftände unfers Lebens, fous

dern vielmehr die Verfaßung unfers Gemuths, 1
anfere UnrubeundEigenfinn unglucklich machen.

Tri
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iber fo felteh ins AGert2 Um zweyer Hauptur: j

Um mich aber-an den mir vorgeſchriebenen Plan n
u halten, empfeble ich denen, welche gefallen 1
vollen diefe liebenswurdige Einrichtung, als
in Mittel, welches den glucklichſten und beften nu
Erfolg haben wird. Warum fegen fie daffelbe

4 fachen ni
=——pemstemet 8 5 722775



X p ce moment 3 leur déplaira le mo-
J

a‘

J
ti ment d’après; toutes leurs journées fe

Ÿ l falu foigneufement févérement les corri-J

Ne de vraie da égards La mèmein

v Û chofe, ou la même perfonne, qui leur
È lait dans

paffent dans ces changemens du blanc au
WI noir, qui font éclipfer tout ce qu’elles pour-
x roient. avoir d'ailleurs de bonnes qualités. Enj
fl fecond lieu, cette inégaliré cette bizar-
Wvretie, eff quelquefois un fyème, un art:

inj aux connoiffances qu'on n’a pass ces pe-

1
J av tits traits d'humenr, qui peuvent en effet

n
mi amufer réjouïr des ſpectatents indifférens,

J 1m: mais dont le fonds déplaira toujours à ceux
4 à qui auroient des vues férieules,, leur-ôte-

«fr

Ÿ unta toute envie de. s'attacher à de femblables
f

fu

(I

au

ï

J rit,

SX gironertes, Une jeune perfonne qui réunit
Hi tes principaux avantages qu’on recherche dahs
v le monde, la naiffance les richeffes, la bean-

J

i “urté, ou du moins l’éclat’paffager ‘de la jeu-
J w nelle, une Demoifelle dis je à qui tou

rν cm



Se (ar1 8 AIMEfachen tvillen. Die erſte davon iſt die Schwach-

heit, nach welcher man denſelben in ibren erſten
Jahren Phantafien uberfiehet, die man ibnen
forgfäitig und ernſtlich hätte verbicten und ab-
gewohnen foilen: find fie alter aeworden, ſo
find fie dennoch in Anfehung dicfer wahre Nine
der geblieben. Eben die Sache, oder eben die
Perfon, die ihnen in dem Augenblicke gefället,
toird ihnen einen Augenblick darauf misfallen;
und alleibre Tage verſtreichen unter den Abwech
fefungen von ſchwarz und weiß, welche denn
Schuld ſind, daß alle ihre fonftigen guten Cie
genfdhaften unbemerkt bleiben. Zweytens madht
man bisweilen aus dicfem ungleichen und eigens
finnigen Vetragen ein Lehrgebaude und eine

Kunſt: man glaubet durch daffelbe qu gefallen,
man erfeket Verſtand und Einfihten, die man
nicht bat, durch Fleine luſtige und muntere Zu
ge, die wirklich gleichaultigen Zuſchauern ein
Vergnugen erwecken Fônrien, Denen aber die
ernſthaftereZwecke haben im Grunde allezeit mise
fallen, und ibnen alle Luſt benehmen iverden,
fich mit Dergleichen Wetterhahnen naher abzu
geben. Eine junge Perfon, in welcher ſich die
in der Welt geachteten vornebmften Vortheis
Te vereint befinden, Geburt, Reichthum, Schon
heit, oder wenigſtens ein verganglicher Glanz

Der Jugend: eine Demoifelle fage ich, der alles

Cr anlaD D me ES
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PRETrit, qu'on étourdit de la fumée d’un en- 1a

cens contimuel fe croît une petite Reine, une u
efpece de Divinité. L'Empire qu'on lui laiſſe 7
prendre, devient bientôt entre- fes mains
une <vraye tyrannie: clle pente ne devair
fuivre que fon goût, y aflujetir tous (À

a, Ceux qui l’approchent. On cède pour lui fai-

vent bientôt, un tems où cet éclat. s'éva- N
ij dre infupportable, Il vient enfuite, fou-

r@}di nouit, où la complaifance n’a plus les. mê-
M mes raifons d'accorder tout au caprices X
mi alors la beauté fantasque, vis à vis d’elle- a
sr même, à tout de tems-de fe repentix de (es 1

O

ÎE travers,

ñ

I
UT

J

9

u

REIV,
ti Comme ces exemples fervent quelque:
3 fois de leçon à d’autres il en réfulte un
an cas oppofé au précédent, qui eſt le plus

v dangereux de tous pour ceux, qui. veulent fai-
a te l’acquifition d’une compagne propre à leur
m. rendre la vie douce agréable Les plus

“tom

es re I 0 mm mm

S
Yet
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nes unaufhorlichen kobsd Kopfſ)
madt, halt fic für cine kleine Königin, für 1
eine Art von Gottheit. Die Herrſchaft, Dre L

Ÿ fe nur ihrem Geſchmacke folgen, und demfelben
j i alle dicjenigen untermerfen die ibr nabe Foms 1

men. Jhr zu ſchmeicheln gieber man nach, und
dadurch macht man fie vollends unertraqlich.
Hernach Fommt, und oft gar bald,ein Zeitpunct,
in welchem diefer Glanz verſchwindet, und die
Gefälligkeit nicht mebr eben die Urfachen bat,
dem Cigenfinne alles zu bewilligen und algs

Ë denn hat die eingebildete Schonheit bey und mit

ſich feibft alle mégliche Zeit ihre verfebrten Eins
2 bildungen ju bereuen.
J

a

9 se. "XXIV.
2

Wie nun dergleichen Beyſpiele andern bise
weilen zur Lehre dienen, fo entftchen zu Zeiten aus

Denfelben ein entgegen geſetzter Sal, und wel—
ches für dicjenigen y die ſich cine. Geſellſchafte
rin beyzulegen fuchen die ihr Leben füB und

à

angenehm machen moge, der allergefährlichſte
Jiſt. Da die geſchickteſten unter denenjenigen,

auf

a 7e 24

anfachet und welcher mon mit dem Dunſte ei= 1
J

e en o qlwindlicht À

1
man ihr zugeſtehet, artet in ihren Haänden bad à
in cinemabre Tyranney aus ſie denket, fie dur

es



SRE (44 ME

tomber, fentant, la nécelfité de plaire,
les heureux effets de l'égalité d'humeur,

en revêtent les apparences répriment foi-
gneufement toutes les faillics de leur tem-
pérament tous les mouvemens de colère
de dépit, tout l’efprit de contradidion*
de malice dont elles font remplies, pour ne
montrer que le caractère le plus uni le
plus accommodant. Ce font des Anges:
mais il ne faut fouvent que quelques jours
de mariage pour les ramener à leur naturel,

en faire des Démons. Ceux qui y font
pris, font fort à plaindres mais il y a
pour l’ordinaire de leur faute. S'ils avoient
été moins prévenus en faveur des perfonnes
qu’ils recherchoient s'ils avoient obfervé bien
des indices qu'elles n’étoient pas toujours maî-
treffes de cacher, s'ils avoient épié les mo-
mens où elles ne croyoient pas être obfer-
vées fe tenoient-moins (ur leurs gardes,
ls auroïient fait des découvertes propres à
les préferver du mal qu’ils endurent a&tuelle-
ment. Je ne fÇaurois après tout blâmet les
perfonnes qui cachent leurs défauts: mais
je fonde là deſſus le meilleur conſeil qui
puiffe leur être donné. Au lieu de fe con-
enter de les cacher, qu’elles s'étudient à les
détruire Si elles ont pu ſe contraindre

pen-
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ver natürlichen Geftait and tn Teufel verwandelt
su ſehen, find oft nur cinige menige Tage des
Eheſtands dazu néthig. Diejenigen, die durch
fie gefangen worden, find fehr qu beflagens es
iſt aber auch mehrmalen ihr eigener Fehler. War X

{fl
J

ven fie weniger für die Perfonen eingenommen
geweſen, um die fie warben, batten fie auf die
Anzeigen, daß fie nicht immer über ibre Ver
ftelungen Herr waren, Acht gegeben bâtten
fie die Minuten ausgefpähet in welchen ſie we
niger beobadhtet zu werden glaubten und fie
auch weniger auf ibrer Hut tvaren, fo wurden fie
Entdectungen gemacht haben, die fie des Unglucks
bâtten uberheben konnen, welches fie gegenwar
tig füblen müffen. Ueberhaupt fan ich die Pers

ſonen nicht tédeln die ihre Fehler derbergen
id) gründe aber auch darauf den beften Nath,

Der ihnen gegeben merden mag. Sie foliten
ſich
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es
Kerses-—— A ATTRE)pendant des années entieres dans l’attente
1 d'un Mari, qu'elles continuent lorsqu'elles

ont trouvé ce Mari; car la complaifance eft
encore plus néceflaire après le mariage qu’a-
vant. Comment peuvent elles avoir eu affez
d'efprit pour comprendre qu’elle ne ſe fe-
roient jamais ainier defirer qu’en paroif-
fant bonnes douces aux yeux de tous les
plus faciles à fafciner, ce font ceux d’un
Amants n’avoir pas affez de raifon pour
juger que des yeux qui ne leur font plus à
beaucoup près auffi favorables, ceux d’un
Mari les trouveront bientöt toutes remplies
de défauts, fi clles n’épaififfent de plus en
plus ce voile de complaifance qui ſert à les
couvrit

XXV.

Je reviens aux qualités effentielles pout
plaire, je mets encore au rang des prin-
cipales la fincérité 5 un amour du vrais qui

le
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Pme man
4 ſich beflcifigen anftatt daß fie fich an ter Ver9 bergung ihrer Fehler begnugen laſſen, def fie

ijj dieſelben gang ausrotteten. Haben fie fich in der
J Hofnung, einen Mann zu erbaiten, geraume à

PS

S Jahre zwingen konnen, fo môgen fie, wenn fie
H diefen Mann gefunden haben auch damit foit-

4

y

ner Ehe noch weit nôthiger, afsvorber. Wie
iſt es moglich geweſen, daß fie Verftand genug
gehabt haben qu begreiffen, daß fie nic geliebt
und gefucht tverden wurden, wenn fie nicht in
den Augen aller derer y die fich am leichteſten)
blenden laſſen, das find die Augen eines Lich:
habers, gûtig und fanftmüthig erſcheinen; und
nicht Einficht genug baben ſollten, zu fhlüfen, À

1 daß Augen, die ihnen ben weitem nicht mebr fo

X nes, fie gar bald voller Fehler finden reürten,
J güunſtig find das find die Angen eines Eheman

1 toenn fie nicht den Schleyer der Gefalligkeit,
durch den fie verdecÉt werden, immer dichter jure à
fammençdgen

ç
Œ

à

XXV.

Jch Fomme mieder auf die Eigenſchaften
zuruck, dié zum Gefallen die weſentlichſten find,
und zahle annoch unter den vornehmſten dic Qufe

rich
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‘le faile régner dans tous les difcours dans
toutes les aGtions. On ne peur eftimer une
perfonne qu'autant qu’on croit devoir com-
pter fur ce qu'elle dit, qu'on e& affuré
qu’elle ne cherche pas à en impofer. Dès que
le faux perce, il excite la défiance, dé-
teuit bientôt l’affeétion l'actachement. Com-
me en Politique la meilleure fineſſe eft de
n’en point avoir, ſi le fexe connoiffoit bien
fes intérêts, il ne mettroit pas dans fes pro-
cédés touts ces petits artifices, tous ces riens
myſtèrieux, qui ne fervent qu’à fatiguer
à reburer les gens de bon fens. Quoi de plus
aimable qu’une phyfionomie fur laquelle font
empreints les traits de la droiture de la
franchie! La Beauté la plus accomplie e& en-
laidie par un air de rufe de faufeté.

xxvi.
La difcrétion la retenue font encore

les joyaux du même prix. Sous prétexte de

jeu-
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J

richtigkeit und Liebe gum Wahren, die Da ma- [I
den, daf daffelbe in allen Reden und Handlun- S

fo ferne feiner Achtung wurdigen, als man glau>
gen herrſche. Man Fan eine Perfon nur in ll

bet, fich auf das, was fie ſaget, verlaffen zu Fôns à
nen, und als man verfichert iſt daß fie nicht zu 11TE

Ly

in leuchtet, erwecket fie Mistrauen und hebet gar 1
betrûgen ſucht. So bald die Falſchheit dDurche G

fat

N Stactéfunft das die beſte Liſt iſtt, wenn man fi nyu bafd die Liebe und Suneigung auf. Wie in der L
we

Ne

8) ftünde, in feinem VBétragen meder alfe die Fleinen 1

S Gefchieht, wenn es ſeinwahres Beſte wohl ver
11 gar Feiner bedienet, ebenfo wurde das weibliche tr

3 nigkeiten, diegunichts tveiter dienen y als daß fie À
v Schalkheiten, noch diefe Geheimnißvollen Klei

ni vernünftige Leute müde machen und vor den

V diger als eine Geſichtsbildung, auf welcher die À
41 Ropffioffen, anbringen. Was ift liebenswur

Büge der Redlichkeit und Freymüthigkeit, aufN gedrûcËt qu fepn fheinen? die allervollFommentte

Schonheit wird durch liſtvolle und falſche Mi-
nen haßlich.

A

PERDRE Mc OR

XXVI. Ù

Die Verſchwiegenheit und Zurückhaltung
find annoch Fuvelen von gleich grofem Werthe. rar

D Bert 1h3}
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jeuneffe plufieurs Demioifelles ſe livrent à
une étourderie qui les rend incommodes 4
defagréables, qui leur attire quelquefois des r
mortfications juffement méritées. Sans égard 1
pour les perfonnes à qui elles en devoient le s

qu’elles fe font les unes aux autres, par des ſ

plus, on les Sir, où s'emparer dé la con- 1
vetfation, ou la troubler par les agaceries x

éclats de tire. immodérés, en un mot par 1
des allures turbulentes, qui font hauffer les
épaules à ceux qui les regardent de fens fraid. I
Une jeune perfonne doit avoir fans cContre- à

ne ſont pas Là les noms qui conviennent à J
dit de la vivacité de la gayetés mais ce 1

une pareille conduite: on n’y voit qu'im- x
prudence folie. Kien en patticulier: n’eft 3
plus mofféanc que ces petits fecrets qu’on fe
dit continuellement à l’oreille, qui font
le ſujer de converftions particulieres, tout
à fait déplacées impolies dans une Com-

zapagnie où la converfation. doit toujours être n

7m em

dû

générale. Ce font les élémens, du favoit-
peuvent'- ils être anſſi igno- À

J

J

<a ë 3 3

07

me

Ke
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STRESSVerſchiedene Demoiſellen uberlaſſen ſich, unter
Vorſchutzung der Jugend einer unbedahtfamen à
Quffübrung die fie beſchwerlich und unange-
nehm machet, und ihnen bistveilen moblvers
diente Vefchimpfungen zuziehet. Man iichet, À

daf fie obne Achtung für die Perfonen, denen
fie die mebrefte ſchuldig find, fidy des Geſprachs
allein bemeiftern oder daffetbe duich MacÉe-
reyen, die fie untereinandervorbaben, durd) uns
maßiges Gelachter, kurz durch unrubiges Hin
und Herlaufen ffébren meldhes denn machet,
daß diclenigen die fie mit kaltem Blute anſe
ben, die Schultern daruber zucken. Cine
junge Perſon mag allerdings SebhaftigFeit und
munteres Weſen beſitzen; Das find aber keines—
weges Mamen die einer dergleichen Auffübrung
Gebübren in der man nichts als Unverftand und
Narrheit bemercket. Nichts iſt befonders ubel
anftändiger, als die Éleinen Heimlichkeiten, die
man ſich ohne Unterlaß in das Ohr fliſtert, und
den Stoff der gebeimen Unterredung ausma:
chen, die in einer Geſellſchaft, in welcher das 1

fes bier find die Grundfäge der Wiſſenſchaft 5,

Giefprddh allezeit allgemein ſeyn muß, ſich nicht
wohl ſchicken, und ubel angebracht find. Dies 11

ju leben. Wie iſt es wohl moglich, daß fie fo Î
gar unbefannt ſeyn Fénnen

D xxvn. JCEE
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quement: ſi elles ont le malheur de fe brouïl-
a ler A

EX (52) HS
eg 9

XXVIT.
J'exhorte encore les mêmes perfonnes à

qui je me fuis adreffé jusques ici à faire un
bon choix dans leurs amitiés à ne‘ pas.
profaner le beau nom le nom facré d’ami-
té, en l'appliquant aux liaifons les plus fu-
perficielles, à des attachemens qui font la
frivoliré même. Rien n'’eft ‘plus doux dans la
vie que d’avoir un autre foi-même en qui
l’on puiffe prendre une pleine confiance,
furtout de qui l'on ne puiſſe ſe promettre
que des confcils fages utiles. Quand
d’auïfi beaux nœuds’ ſe forment dès Pentrée
de la carrière, ils peuvent y répandre une
foule d’agrémens. Mais, pour ‘les former;
il faut être digne de les former il faut
avoir déjà beaucoup de goût, de felidité,
de bonté de cœur. Heureufes de telles Amies!
Qu'elles fentent bien leur bonheur, qu'el-
les ne s'en dégoûtent jamais! Que les ra-
ports qu’on leur fait les défiances qu'on
voudrait leur infpirec, n'ayent jamais aucu-
ne prife fur elles! Tane qu’elles demeure-
ront unies, elles peuvent fe fuffire récipro-
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ÉTAT TRE N
J xxvn.Jch ermahne annoch eben die Perſonen,

F

ſn an die id) mich bisher gemendet babe y daß fie 1 1
x

Freundſchaft nicht entroenben mégen, wenn fie 1

9 in ihrer Freundſchaft eine gute Wahl treffen, se

U

denſelben bey lockeren Verbindungen antvenden, x

nund den fhônen, den heiligen Mamen der (1

ben Verbindungen, die der Leidhtfinn felbft find. 1
Nichts ift im Leben angenebmer, als mennman w
ein anderes Jch hat, in meldhes man ein vol M
kommenes Mertrauen ſetzen, und ſich uberhaupt 181
nidhté als Fugen und nutzlichen Rath verfpre-

a

1

C7

W

te nid À

1 chenfônne. Wenn dergleichen fhône Verbins 151

4 dungen bey dem Eintritt in die Laufbabne des se
N Lebens vor fi) gehen, fo Fônnen fie eine Menge æ
1 SieblichFeiten verfhaffen. Will man freund- 1
ſchaftliche Berbindungen eingehen, fo mufman w
fn derfelben aber auch wurdig ſeyn; man muß bes 1
1 reits viel Geſchmack, Grundlichkeit und Gûte 1

no ce erzen an —i
J

1 dergleichen Greundinnen! Mogten fie ibre

À tm ii À1 terbrachten Berichte, und das Mistrauen y mel 4
3 ches man ibnen benbringen till, auf fie Ein: Ÿ
11 druck machen! Go (ange fie mit einander vers J

(i,

AS

Îl ſeyn: wenn fie aber das Unglück haben ju zer-1

bunden bleiben, konnen fie ſich felbft genug À

D 3 fatO6 ae o
more
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ler, c’eft une pertt dort rien ne pourra les
dédoimmager.

XX VIII.

Enfin (car je né veux pas abufer de
l'attention que j'ai demandée») je recomman-

de le goût pour le travail, en particu-
lier pour les travaux utiles, TH n’y a aucun
tang qui difpenfe de travailler, parce ques
fans le travail, la vie eft la chofe du mon:
de la plus inutile la plus ennuyeuſe. D'ail-
leurs on fait, que de tous les dangers le
plus grand eft celui de l’oifiveté, Ceſt dans
Ja jeunelfe feule qu’on peut contra&er l'habi-
tude heureufe de s'occuper à divers ouvra-
ges qui dans la ſuite influent fur le bon
ordre la profpérité d'une Maifon, quand
on devient Mère de famille Ce font ces
Ouvrages ‘que je. diftingue des autres par le
nom ae travaux utiles. Je confens bien que,
pour s'exercer pour acquérir une çertaine
adreffe, on travaille pendant quelque tems
à tous ces califichets, qui ne fervent qu’à
la parure. Mais c'eft bien peu de chofe que
tout cela pour les âges qui faivent la jeu-
neffe. Il n'importe guères à un Epoux à

des

Ego OR
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CESSERfallen, fo iſt dis ein Verluſt, den ibnen niches À

erſetzen Fan, SLu

XXVIIL À

Zum Schluß, (denn ich mag der verlang
ten. Aufmerkſamkeit nicht misbrauchen, À em
pfeble ich den Geſchmack zur Arbeit, und baupte un
fachtich zu nûslicher Arbeit, Rein Stand ift TI:

Da 4

LEE

der Welt iſt Zudem weiß man, daß unter

von der Arbeit frens weil ein Leben ohne Arbeit tal
Das unnüslichfte und langweiligſte Ding von inl

allen Gefahrlichkeiten Der Mußiggang die al
lergefährlichſte ſt. Jn der Jugend cinsig und
allein mag man die gluckſelige Gewohnheit er
langen, ſich mit verfhièdenen Merrihtungen 1
su befchaftigen die in der Solge, menn man
eine Hausmutter wird, auf die qute Ordnung aSN

x

Gen y die ich von den andern durd den Namen ll

und den Wohlſtand eines Hauſes ibren Einflus u
haben, Dief find die Werke oder Verrihtune

nuzlicher unterſcheide. Jch babe nichts dawi- J

res Gé, uno épars ane Bu
fang an allen den Kleinigkeiten arbeite, die blog 5$

zum Putze dienen. Alles diefes aber {ft vor die 16

9

TEE

Sr
AND 4 und Iss
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cm4 rentable na rant demandé <td

des Enfans qu’on fache faire des aigrettes,
ou des alfonges fi l’on n’a pas la moindre
teinture des foins œconomiques. Mais en-
core une fois il faut finit; je crois pou-
voir le faire en difant à l’aimable effain d'u-
ne Jeuneffe’ brillante, pour qui cet Écrit eft
deftiné: CE soNT VOS AFFAIRES, PEN-
ZEZ Ÿ.
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eTS— TERIF} und den Rindern wenig daran gelegen, ob man Il

0 nicht die geringſte Wiſſenſchaft hat: allein, ich

SR Aigretten/ oder Allongen/ machen Fônne,
wenn man son Den rirthfchaftichen Dingen

nuß einmahlſchlußen; und ich glaube, daf ich
es thun konne, wenn ich vorher qu dem liebens—
mürdigen Schwarme einer gldngenden Jugend,
dem diefe Schrift gewidmet iſt, gefagt babe:
Dies ift eure Sade, dentetdaran, à

1

ET

Ds Tant
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ge 64 LEee3RTant qu'on eff belle, IRIS, il eff vrai qu'on

fait naître
Dès defirs, des tranfports, des foinsf

afidus À
Mais on à pen'de tems à l'être,
Er longtems à ne l'être plus.

J

LES

Comme la rofe
Nauvellement ecloſe,.
La Beaute féduit
Mais trop paſſagere
D'une aile leçere,
La Beauté s'enfuit, Î

Raifon politeſſe,
Goût delicateſſe,,
Enchantez les cœurs:
Charmes plus durables,
Et plus defrables
Que des traits vainqueurs.

F I N.
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Tant qu'on éft belle, IRIS, il eſt vrai qu'on:
fair naître

J

Des defirs, des transports, des foias affidus,

"à

Mais on a peu de tems à l'être,

J

Er longrems, à ne l’être plus.J

è
J

Comme la rofe
‘Nouvellement éclofe,

LB ‘féduir-a eauteMais trop .paflagère,
D'une aile legère»
La Beauté s'enfuit.

Raifon, politelfe,
Gout, délicatelfe,
Enchantez le cœurs
Charmes plus durables.
Et plus défrables

AS Que des traits vainqueurs.

"1

De J Es
N) Nota. Da der UebeÏfrger kein Dibter iſt, fo bot er

Die Lefer megen bècler Merfe ſchadlos su balten
fle in der Grundſprache eingerückt: die, welche

"der françofifden Sprache machtig find mer
den eben ſo wenig darüder bofe ſeyn, als de

à
Herr Verleger: die aber, Die ſolche nicht der
fleben, mogen fid indeſſen an metre proſuiſch

lai Urberfegung balten. Hier iſt ſie:
24 dia ggsgen, FÉES



Pr

8

J

à

IH! Seit ift Furg in der man ſchon bleibet, die aber, W
se in der man es nicht mebr ift, lang genug.

4H

TE:
Die Schonheit locket trie eine friſch auf- x

1 geblübete Mofes allein zu verganglich fliehet die 18
J

Schénbeit mit leichtem Fluge davon. xN

zx find dauerbafter und wunſchenswurdiger, als

Vernunft, Hoflichkeit, Geſchmack und
il Zartlichkeit begaubert die Derjen: eure Reize

J

am fiegreiche Geſichtszuge.
ï

x

à.

Lea

il
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